「清明」     唐  杜牧
清明時節雨紛紛，

路上行人欲斷魂。

借問酒家何處有？

牧童遙指杏花村。

【詩文解釋】

清明節這天細雨紛紛，路上遠行的人好像斷魂一樣迷亂淒涼。向人詢問酒家那裡有，牧童遠遠地指了指杏花村。

【詞語解釋】 

◎紛紛︰形容多。
◎斷魂︰形容十分傷心悲哀。 
◎杏花村︰杏花深處的村莊。今在安徽貴池秀山門外。受本詩影響，后人多用“杏花村”作酒店名。

【詩文賞析】　　

山西杏花村的白酒，醇香可口，年代長久。在杏花村考古工作者發掘出許多漢代的製酒的工具和酒器，推測大約在一千五百多年前的北魏時期就大規模地釀造白酒。到了唐代，村裡酒店已經有七十二家了。杏花村的酒聞名於世，李白和杜甫也曾在此飲酒作詩，但杜牧的《清明》詩家喻戶曉。據說，到了清朝，杏花村的酒家已經有了二百二十家。本詩大意是清明時節，本該家人團聚，可是對於冒雨趕路的行人來講，不禁心情迷亂，難以平靜，好在找到了解脫的形式。全詩自然流暢、通俗易懂、餘味無窮。

《楓橋夜泊》    張繼

月落烏啼霜滿天，

江楓漁火對愁眠。
姑蘇城外寒山寺，

夜半鐘聲到客船。


【註解】：
１、漁火：漁船上的燈火。
２、姑蘇：今江蘇省蘇州市。
３、寒山寺：蘇州楓橋附近的寺院。


【語譯】：
月亮已經西落了，烏鴉不停地啼叫，天空佈滿了寒霜，
江邊的楓樹，漁舟上的燈火，正對著因愁思而不能入眠的我。
姑蘇城外的寒山寺，在夜半裏發出的鐘聲，
一聲聲地傳到我的客居的船上來。


【賞析】：
一千二百多年前，張繼參加考試落榜了。在那個秋夜的空船上，他愁思滿懷，那場不朽的失眠，使他創作了一首好詩，　 更使他揚名中外。塞翁失馬，焉知非福？
這是記敘夜泊楓橋的景象和感受的詩。首句寫所見（月落），所聞（烏啼），所感（霜滿天）；第二句描繪楓橋附近的景色和愁寂的心情；三、四句寫客船臥聽古剎鐘聲。平凡的橋，平凡的樹，平凡的水，平凡的寺，平凡的鐘，經過詩人藝術的再創造，就構成了一幅情味雋永幽靜誘人的江南水鄉的夜景圖，成為流傳古今的名作、名勝。
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